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SMLOUVA O SPOLUPRACI PRI ZAJISTOVANI DoPRAvNi oBsLUZNosTI 
VEŘEJNOU LINKOVOU DOPRAVOU A VEŘEJNOU DRAŽNI OSOBNI 

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku V souladu S ustanoveními § 24 Zákona 

DOPRAVOU 

č. 129/Z000 Sb., ø iqfljiøh (iqfljflkć zřízení), ve znčni pøzáčjšiøh předpisů, a § 160, § 163 
a násl. Zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve Znění pozdějších předpisů, mezi 
smluvními stranami: 

1. Ústecký kraj 
Sídlo: 
Zastoupený: 
Kontaktní osoba: 

Ecmail/tel.: 
IC: 
DIČ: 

Velká Hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem 
Oldřichem Bubeníčkem, hejtmanem 
Ing. Jindřich Franěk, vedoucí odboru dopravy a silničního 
hospodářství 
franek.j@kr-ustecky.cZ / 475 657 526 
70892156 
CZ70892156 

Bankovní Spojení: Česká spořitelna, a.S., 

(dále jen ,,Kraj“) 

21 

číslo účtu: 882733379/0800 

2. Statutární město Chomutov 
Z , Sídlo: 

Zastoupené: 
Kontaktní osoba: 
E-mail/tel.: 
IČ: 
DIČ; 
bankovní spoj ení:I 

borovska 4602, 430 28 Chomutov 
Danielem Cerným, primátorem města 

00261891 
CZ00261891 

číslo účtu: 

(dále jen „Město Chomutov“) 

21 

3. Město J ìrkov 
Sídlo: 
Zastoupené: 
Kontaktní osoba: 
E-mail/tel.: 
IČ: 
DIČ: 
bankovní spoj ení: 

nám. Dr. Edvarda Beneše 1, 431 11 Jirkov 

Ini. 
Radkem Štejnarem, starostou města 

00261 904 
CZ00261904Ť



(dále jen „Město Jirk0v“; společně obě města dále jen ,,Města“; společně S Krajem 
všeclmy tři Smluvní strany dále jen „Smluvní Strany“) 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE: 
(A) 

(B) 

(C) 

(D) 

(E) 

(F) 

(G) 

(H) 

(I) 

Kraj V souladu S § 3 zákona č. 194/2010 Sb., o veřejných službách V přepravě 
cestujících a O změně dalších zákonů, V platném znění, zajišťuje dopravní 
obslužnost území Kraje veřejnými službami V přepravě cestujících veřejnou drážní 
osobní dopravou a veřejnou linkovou dopravou, a to v rámci integrovaného 
dopravního systému Kraje; 
Města v souladu S § 3 zákona č. 194/2010 Sb., o veřejných službách V přepravě 
cestujících a o změně dalších zákonů, V platném znění, zajišťují dopravní 
obslužnost územního obvodu Měst veřejnou linkovou dopravou a veřejnou drážní 
osobní trolejbusovou dopravou;

v 
trasy některých linek a spojů zajisťujících dopravní obslužnost území Kraje v rámci 
integrovaného dopravního systému Kraje jsou zčásti vedeny v územním obvodu 
Měst, v důsledku čehož je dopravní obslužnost v tomto obvodu paralelně 
zajišťována Krajem i Městy; 
podstatná část linek a spojů veřejné linkové dopravy, jejichž trasy vedou 
V územním obvodu Měst a veškeré linky a spoje veřejné drážní osobní trolejbusové 
dopravy, jsou provozovány dopravcem zajišťujícím dopravní obslužnost Měst; 

ˇ rv 
je V zájmu občanů i návstěvníků Kraje a Měst, kteří využívají veřejnou drazní 
osobní dopravu a veřejnou linkovou dopravu, aby byly vzájemně uznávány 
papírové i elektronické jízdní doklady (dále jen „jízdní d0klady“) Vystavované 
dopravci zajišťujícími dopravní obslužnost území Kraje na straně jedné a 
dopravcem zajišťujícím dopravní obslužnost územního obvodu Měst na straně 
druhé, v důsledku čehož mají Kraj i Města zájem na tom, aby se dopravce 
zajišťující dopravní obslužnost územního obvodu Měst zapojil do integrovaného 
dopravního systému Kraje; 

vzájemné uznávání jízdních dokladů vystavovaných dopravci zajišťujícími 
dopravní obslužnost území Kraje a dopravcem zajišťujícím dopravní obslužnost 
územního obvodu Měst ve smyslu bodu (E) výše může mít za následek, že některé 
tržby za dopravní výkony provedené jedním dopravcem obdrží jiný dopravce; 
dopravci zajišťující dopravní obslužnost území Kraje ani dopravce zajišťující 
dopravní obslužnost územního obvodu Měst nenesou žádné riziko spojené s výsí 
tržeb; 

lze předpokládat, že vzájemné uznávání jízdních dokladů vystavovaných dopravci 
zajišťujícími dopravní obslužnost území Kraje a dopravcem zajišťujícím dopravní 
obslužnost územního obvodu Měst ve smyslu bodu (E) výše bude mít vliv na 
celkové tržby dopravce zajišťujícího dopravní obslužnost územního obvodu Měst; 
v důsledku shora uvedeného lze předpokládat, že může dojít i k situaci, kdy se 
zvýší platba kompenzace hrazené Městy dopravci zajišťujícímu dopravní 
obslužnost územního obvodu Měst. V tomto případě má Kraj zájem Městům 
nahradit tuto zvýšenou platbu kompenzace za podmínek sjednaných V této smlouvě; 
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(J) Z výše uvedených důvodů je nezbytné stanovit principy vyrovnávání tržeb 
obdržených dopravci zajišťujícími dopravní obslužnost území Kraje V rámci 
integrovaného dopravního systému Kraje na straně jedné a dopravcem zajišťujícím 
dopravní obslužnost územního obvodu Měst na straně druhé a mezi Krajem a 
Městy, jakož i stanovit způsob řešení dalších souvisejících otázek; 

DOHODLY SE SMLUVNÍ STRANY NA UZAVŘENÍ TÉTO SMLOUVY O 
SPOLUPRACI PŘI ZAJIŠŤOVAIÉII DOPRAvI\,IIˇO13SLUžNOSTI VEŘEJNOU 
LINKOVOU DOPRAVOU A VEKEJNOU DRAZNI DOPRAVOU (dále jen 
,,Sml0uva“): 

Článek I. 
DEFINICE POJMU 

l. Pro účely této smlouvy budou mít následující pojmy níže uvedený význam: 
a) „dopravce MHD“ znamená společnost Dopravní podnik měst Chomutova 

a Jirkova a. S. (zkratkou DPCHJ a. s.), který zajišťuje dopravní obslužnost 
vúzerrmích obvodech obcí: Chomutov, Jirkov, Čemovice, Droužkovice, 
Spořice, Údlice a Otvice. 

b) „dopravci DÚK“ znamenají dopravce určené Krajem, kteří v rámci DÚK 
zajišťují dopravní obslužnost Kraje veřejnou linkovou dopravou, výčet 
dopravců DÚK je uveden v příloze l Smluvních přepravních podmínek DÚK 
zveřejněných na Webu Kraje. Pro účely této definice však mezi dopravce 
DÚK nepatří dopravce MHD v rozsahu, v jakém zajišťuje dopravní 
obslužnost v tarifních zónách Chomutov a Jirkov na základě smlouvy O 
veřejných službách vpřepravě cestujících, resp. na základě smlouvy o 
závazku veřejné služby uzavřené mezi dopravcem MHD a Městy, bez ohledu 
na to, zda je či není uveden v příloze l Smluvních přepravních podmínek 
DÚK zveřejněných na Webu Kraje; 

c) ,,DÚK“ znamená integrovaný dopravní systém Kraje nazvaný Doprava 
Ústeckého kraje, v jehož rámci zajišťují dopravci určení Krajem dopravní 
obslužnost Kraje veřejnou linkovou dopravou a veřejnou drážní osobní 
dopravou; 

d) „jízdní doklady DÚK“ znamená jízdní doklady vydané Dopravcem nebo 
Dopravci DÚK dle Ceníku jízdného DÚK uvedeného v příloze l této 
smlouvy, dle Tarifu DÚK a dle Smluvních přepravních podmínek DÚK, které 
opravňují cestující k dopravě v rámci DÚK; 

e) „MHD“ znamená městskou hromadnou dopravu (veřejnou linkovou dopravu 
- městskou autobusovou dopravu a veřejnou drážní trolejbusovou dopravu), 
jejímž prostřednictvím Města zajišťují dopravní obslužnost úzenmího obvodu 
Měst; 

f) „referenční měsíční tržby“ znamenají průměmé měsíční tržby dopravce MHD 
v Kč bez DPH, o nichž lze předpokládat, že by byly dopravcem MHD 
realizovány na základě smlouvy o veřejných službách v přepravě cestujících, 
resp. na základě smlouvy o závazku veřejné služby uzavřené mezi dopravcem 
MHD a Městy při neexistenci vzájemného uznávání jízdních dokladů 
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vystavovaných dopravci DÚK na straně jedné a dopravcem MHD na straně 
druhé ve smyslu této smlouvy, a které se ve vztahu k jednotlivému 
kalendářnímu měsíci vypočítají jako součin (i) dopravního výkonu skutečně 
realizovaného dopravcem MAD na linkách a Spojích objednávaných Měst\ V 
rámci MHD V příslušném kalendářním měsíci a (ii) referenčních tržeb na 1 

km; 

g) „referenční tržby na 1 km“ znamenají průměrné tržby dopravce MHD na 
lkm provedeného dopravního výkonu V Kč bez DPH, o nichž lze 
předpokládat, že by byly dopravcem MHD realizovány na základě smlouvy 
oveřejných službách V přepravě cestujících, resp. na základě smlouvy O 
závazku veřejné služby uzavřené mezi dopravcem MHD a Městy při 
neexistenci vzájemného uznávání jízdních dokladů vystavovaných dopravci 
DÚK na straně jedné a dopravcem MHD na Straně druhé ve smyslu této 
smlouvy; 

h) „Smluvní přepravní podmínky DÚK“ znamenají Smluvní přepravní 
podmínky Dopravy Ústeckého kraje zveřejněné na stránkách Kraje 
Www.dopravauk.cz a platné vkaždém jednotlivém okamžiku trvání této 
Smlouvy; 

i) „Tarif DÚK“ znamená Tarif Dopravy Ústeckého kraje včetně všech příloh 
zveřejněný na stránkách Kraje WWw.dopravauk.cz a platný V každém 
jednotlivém okamžiku trvání této Smlouvy; 

j) „tarifní zóna Chomutov znamená katastrální území obcí Chomutov, 
Černovice, Droužkovice, Spořice, Údlice a Otvice; tarifní zóna Jirkov 
znamená katastrální území obce Jirkov. Přesné přiřazení jednotlivých stanic 
do konkrétní tarifní zóny (včetně odchylek od katastrálního území) je 
uvedeno V jízdních řádech jednotlivých linek; 

k) „tržby“ znamenají tržby z jízdného a tržby z přepravy zavazadel, které jsou 
realizovány na základě smlouvy o veřejných službách V přepravě cestujících, 
resp. na základě smlouvy O závazku veřejné služby uzavřené mezi dopravcem 
MHD a Městy nebo mezi dopravcem DÚK a Krajem; 

l) ,,zúčtovací centrum“ znamená osobu vybranou Krajem, která bude provádět 
rozúčtování tržeb mezi dopravci DÚK a dopravcem Města a vykonávat další s 

tím související činnosti. Ke dni uzavření této smlouvy je zúčtovacím centrem 
ČSAD SVT Praha, anø., IČ 45805202, Sa Siáıęnq Praha 8, Křižíkova 4-6. V 
případě změny v osobě zúčtovacího centra Kraj sdělí identifikační a kontaktní 
údaje nového zúčtovacího centra Městům nejpozději 2 měsíce před změnou V 
osobě zúčtovacího centra. 

Článek II. 
ÚČEL SMLOUVY 

Účelem této smlouvy je vzájemná Spolupráce a koordinace Smluvních stran 
směřující k (i) zajištění vzájemného uznávání jízdních dokladů vystavovaných 
dopravci DÚK na straně jedné a dopravcem MHD na Straně druhé a opravňujících 
cestující k využívání služeb veřejné drážní osobní dopravy a veřejné linkové 
dopravy poskytovaných těmito dopravci vrámci DÚK a (ii) nastavení principů 
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vyrovnávání Snížených tržeb (resp. zvýšené kompenzace hrazené Městy dopravci 
MHD za zajišťování provozu MHD) V důsledku vzájemného uznávání jízdních 
dokladů dle této Smlouvy a dle Smlouvy, která je současně Stouto smlouvou 
uzavírána mezi Krajem a doprávcem MHD dle vzoru uvedeného V příloze Č. 3 této 
Smlouvy (dále jen „Smlouva o zapojení dopravce MHD do DÚK“). 

Článek III. 
PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 

Smluvní strany se dohodly na struktuře tarifu a výši cen jízdného a přepravného 
uvedených V příloze č. 1 této smlouvy (dále jen „Ceník jízdného DÚK“) a na 
bezplatných přepravách osob uvedených v příloze č. 2 této smlouvy (dále jen 
„Bezplatné přepravy“). Smluvní strany se zavazují, že budou dodržovat strukturu 
jízdních dokladů a výši cen jízdného a přepravného dle Ceníku jízdného DÚK a 
Bezplatné přepravy a že bez souhlasu druhé Smluvní strany nebudou zavádět 
v tarifní zóně (i) Chomutov, (ii) Jirkov a (iii) v jejich vzájemné relaci žádné další 
typy jízdních dokladů nad rámec jízdních dokladů stanovených Ceníkem jízdného 
DÚK nebo bezplatné přepravy nad rámec Bezplátných přeprav, vyjma slev závazně 
stanovených obecně závaznými právními předpisy (např. výměrem Ministerstva 
financí, kterým se vydává Seznam zboží s regulovanými cenami). Ve vztahu ke 
slevám závazně stanoveným obecně závaznými právními předpisy se Smluvní 
strany zavazují upravit Ceník jízdného DÚK a/nebo Bezplatné přepravy takovým 
způsobem, aby neodporovaly obecně závazným právním předpisům. Kraj je 
oprávněn změnit strukturu tarifu a výši cen jízdného a přepravného uvedených v 
Ceníku jízdného DÚK bez souhlasu Měst pouze v případech, kdy tyto změny 
nebudou mít vliv na výši jednozónových jízdních dokladů pro tarifní zónu (i) 

Chomutov, (ii) Jirkov a jízdních dokladů (iii) v jejich vzájemné relaci. Dopravce 
MHD dostane od Kraje s dvouměsíčním předstihem veškerá data potřebná ke 
změnám Ceníku jízdného DÚK, Tarifu DÚK a Smluvních přepravních podmínek 
DÚK, a tyto změny nebudou mít vliv na úpravu SW, tj. bude se jednat pouze O 
změnu vstupních dat ve formátu xml a binámích souborů, které dopravci MHD 
poskytne Kraj. 

Před případným zavedením nového typu jízdního dokladu v tarifní zóně (i) 

Chomutov, (ii) Jirkov a (iii) v jejich vzájemné relaci nad rámec Ceníku jízdného 
DÚK uvedeného v příloze l této Smlouvy nebo bezplatné přepravy nad rámec 
Bezplátných přeprav uvedených v příloze 2 této smlouvy nebo učiněním 
jakéhokoliv jiného kroku ve smyslu předchozího pododstavce (S výjimkou zavedení 
slevy závazně stanovené obecně závaznými právními předpisy) musí být Smluvními 
stranami uzavřen písenmý dodatek k této smlouvě upravující dopady takového 
kroku na práva a povinnosti Smluvních stran dle této smlouvy. 
V případě zavedení Slevy závazně stanovené obecně závaznými právními předpisy 
musí být Smluvními stranami uzavřen písemný dodatek k této smlouvě upravující 
dopady takové Slevy na práva a povimiosti Smluvních stran dle této Smlouvy ještě 
před zavedením příslušné slevy, je-li to možné, jinak bez zbytečného odkladu po 
jejím zavedení. 
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Pravidla fungování DÚK, integrace MHD do DÚK a povinnosti Kraje a dopravce 
MHD související se začleněním dopravce MHD do DUK jsou vpodrobnostech 
uvedeny ve Smlouvě o zapoj ení dopravce MHD do DUK. 
Města se zavazují, že nebude měnit rozsah ročního dopravního výkonu objednaného 
u dopravce MHD o více než 10 %, a to ve vztahu k ročnímu dopravnímu výkonu 
uskutečněnému v období srpen 2015 až červenec 2016 v rozsahu 1 846 234,84 km. 
Před případnou změnou rozsahu ročního dopravního výkonu dopravce MHD o více 
než 10 % musí být Smluvními stranami uzavřen písemný dodatek k této smlouvě 
upravující dopady takové změny rozsahu ročního dopravního výkonu dopravce 
MHD na práva a povinnosti Smluvních stran dle této smlouvy. 
Smluvní strany se zavazují vzájemně se informovat O plánovaných změnách 
V jízdních řádech linek a spojů provozovaných dopravci (spočívající např. v omezení 
dopravy), které by mohly mít vliv na kapacitní požadavky veřejné drážní osobní 
dopravy a veřejné linkové dopravy provozované dopravci DÚK a dopravcem MHD 
v tarifních zónách Chomutov a Jirkov, vyjma nezbytných změn vyvolaných 
dočasnými omezeními provozu na komunikacích či uzavírkami komunikací. 
Smluvní strany se zavazují vzájemně se informovat nejméně 90 dní předem o 
veškerých zamýšlených změnách v Tarifu DÚK a Smluvních přepravních 
podmínkách DÚK. Smluvní strany pro vyloučení pochybností sjednávají, že nebude 
nijak dotčena možnost uplatňování Tarifu DÚK a Smluvních přepravních podmínek 
DÚK ze strany dopravce MHD a dopravců DÚK vůči všem cestujícím využívajícím 
jejich Služby bez ohledu na to, který dopravce těmto cestujícím vydal příslušný 
jízdní doklad platný dle Tarifu DÚK a Smluvních přepravních podmínek DÚK. 
Smluvní strany se zavazují zajistit, že tarif a smluvní přepravní podmínky budou 
jednotné, resp. že Tarif DÚK a Smluvní přepravní podmínky DÚK budou zahrnovat 
veškerá specifika tarifu a dalších pravidel V tarifní zóně (i) Chomutov, (ii) Jirkov a 
(iii) v jejich vzájemné relaci. 
Kraj se zavazuje zajistit, že dopravci DÚK budou (i) počínaje dnem 11. 12. 2016 
oprávněni vydávat ve svých prodejních místech jízdní doklady pro tarifní zóny 
Chomutov a Jirkov dle Ceníku jízdného DÚK uvedeného v příloze 1 a dle Tarifu 
DÚK a Smluvních přepravních podmínek DÚK, který bude zahrnovat veškerá 
specifika tarifu a další pravidla v tarifních zónách Chomutov a Jirkov, a (ii) počínaje 
dnem 11. 12. 2016 povimıi uznávat jízdní doklady dopravce MHD platné dle Tarifu 
DÚK a Smluvních přepravních podmínek DÚK. 
Smluvní strany se zavazují zajistit, že k 1. 1. 2019 a dále k 1. 1. každého druhého 
následujícího roku trvání této smlouvy budou pro období příslušného a 
bezprostředně následujícího kalendářního roku všechny jednotlivé tarifní položky 
uvedené V příloze č. 1 této smlouvy upraveny tak, že budou vynásobeny 
koeficientem rovnajícím se poměru mezi (a) průměrnou výší bazického indexu - 

míry inflace vyjádřené přírůstkem indexu spotřebitelských cen k základnímu období 
za 12 po sobě jdoucích kalendářních měsíců od července roku o dva roky 
předcházejícího kalendářního roku do června bezprostředně předcházejícího 
kalendářního roku a (b) průměrnou výší bazického indexu - míry inflace vyjádřené 
přírůstkem indexu spotřebitelských cen k základnímu období za 12 po sobě jdoucích 
kalendářních měsíců od července 2014 do června 2015, a to dle dat uveřejněných 
Českým statistickým úřadem. Částka, o kterou se má v souladu S postupem 
uvedeným v předcházející větě ta která tarifní položka upravit, musí být před její 
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případnou úpravou Zaokrouhlena na celé koruny české V souladu S matematickými 
pravidly Zaokrouhlování (přičemž číslice 5 se zaokrouhluje nahoru). 
Příklad: Pro roky 2019 a 2020 budou všechny jednotlivé tarifní položky uvedené 
vpříloze č. 1 této smlouvy k 1. 1. 2019 vynásobeny koeficientem rovnajícím se 
poměru mezi (a) průměmou výší bazického indexu - míry inflace vyjádřené 
přírůstkem indexu spotřebitelských cen k Základnímu období za 12 po sobě jdoucích 
kalendářních měsíců od července 2017 do června 2018 a (b) průměmou výší 
bazického indexu - míry inflace vyjádřené přírůstkem indexu spotřebitelských cen k 
Základnímu období za 12 po sobě jdoucích kalendářních měsíců od července 2014 
do června 2015, a to dle dat uveřejněných Českým statistickým úřadem. Pokud by 
např. měla být určitá tarifní položka navýšena o 0,4 Kč, bude V souladu 
s matematickými pravidly Zaokrouhlování tato částka Zaokrouhlena na 0 Kč, a tedy 
fakticky k žádnému navýšení nedojde. Pokud by však např. měla být určitá tarifní 
položka navýšena o 0,5 Kč, bude v souladu s matematickými pravidly 
Zaokrouhlování tato částka Zaokrouhlena na 1 Kč, a tedy dojde k navýšení daného 
tarifu o 1 Kč. 
Jestliže Města nezajistí úpravu kterékoliv tarifní položky uvedené v příloze č. 1 této 
smlouvy dle odstavce 8. tohoto článku a vdůsledku toho bude některá tarifní 
položka nižší než stanoví odstavec 8. tohoto článku, budou referenční tržby na 1 km 
dle této Smlouvy po dobu, po kterou nebudou všechny jednotlivé tarifní položky 
upraveny dle odstavce 8. tohoto článku, vynásobeny koeficientem ,,K“. Koeficient 
„K“ bude určen ve vztahu k té tarifní položce, která bude V procentuálním vyjádření 
nejvíce podhodnocena oproti výši takové tarifní položky stanovené dle odstavce 8. 
tohoto článku, a bude se rovnat poměru mezi (a) výší takové tarifiií položky 
stanovenou Městy (případně uplatňovanou dopravcem MHD) a (b) výší takové 
tarifní položky vypočítanou podle odstavce 8. tohoto článku. 

Článek Iv. 
PRINCIPY VYROVNÁVÁNÍ TRŽEB MEZI KRAJEM A MÉSTEM 

Kraj se zavazuje dorovnávat Městům za podmínek stanovených V této smlouvě 
referenční tržby na 1 km, S tím, že: 
0 referenční tržby na 1 km pro období účinnosti této smlouvy se rovnají 22,73 Kč 

bez DPH; V případě změny zákomıé sazby DPH pro jízdné ve veřejné dopravě 
Smluvní strany upraví výši referenčních tržeb na 1 km bez DPH tak, aby výše 
referenčních tržeb na 1 km s DPH byla shodná před i po změně zákormé sazby 
DPH S tím, že výsledek bude zaokrouhlen matematický na 2 desetimá místa 
(např. V případě změny zákomié sazby DPH pro jízdné ve veřejné dopravě z 15 
% na 17 % by referenční tržby na 1 km činily 22,34 [po zaokrouhlení Z 22,3414] 
Kč bez DPH, přičemž výše referenčních tržeb na l km s DPH by před i po 
změně zákonné sazby DPH činila 26,1395 Kč); 

2 Vyrovnávání tržeb ze strany Kraje se bude řídit následujícími pravidly: 
a) zúčtovací centrum na základě informací poskytnutých dopravcem MHD dle 

Smlouvy o zapojení dopravce MHD do DÚK vypočítá v souladu s předem 
stanoveným algoritmem zohledňujícím vlivy zapojení dopravce MHD do 
DÚK ve vztahu ke každému kalendářnímu měsíci výši tržeb dopravce MHD, 
která odpovídá dopravnímu výkonu realizovanému dopravcem MHD na 
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linkách a spojích objednaných Městem V rámci MHD V příslušném 
kalendářním měsíci (dále jen „normalizované skutečné tržby dopravce 
MHD“); 
Dopravce MHD poskytne Kraji informace o dopravním výkonu skutečně 
provedeném dopravcem MHD V rámci MHD V každém kalendářním měsíci 
vždy nejpozději do 10. dne bezprostředně následujícího kalendářního měsíce 
(dále jen „dopravní výkon MHD“); 
Kraj na základě dopravního výkonu MHD a referenčních tržeb na l km 
vypočte výši referenčních měsíčních tržeb a porovná ji s výší 
normalizovaných skutečných tržeb dopravce MHD výpočítaných 
zúčtovacím centrem pro příslušný kalendářní měsíc dle písm. a) výše (tj. 

nikoliv S výší tržeb skutečně inkasovaných dopravcem MHD v příslušném 
kalendářním měsíci, ale s výší tržeb výpočítaných zúčtovacím centrem 
postupem ve smyslu čl. IV odst. 3 Smlouvy o Zapojení dopravce MHD do 
DÚK); 
v případě, že budou normalizované skutečné tržby dopravce MHD ve 
vyjádření bez DPH V příslušném kalendářním měsíci vyšší než referenční 
měsíční tržby bez DPH, bude Město Chomutov povinno Zaslat částku 
odpovídající tomuto rozdílu Kraji, a to nejpozději do 21 dnů ode dne, kdy 
obdrží výzvu k úhradě od Kraje; 
budou-li naopak normalizované skutečné tržby dopravce MHD ve vyjádření 
bez DPH V příslušném kalendářním měsíci nižší než referenční měsíční 
tržby bez DPH, bude Kraj povinen zaslat částku odpovídající tomuto rozdílu 
Městu Chomutov, a to nejpozději do Zl dnů ode dne, kdy obdrží od Města 
Chomutov výzvu k úhradě obsahující informace o dopravním výkonu MHD 
a Zároveň bude mít k dispozici informace ze zúčtovacího centra O 
normalizovaných skutečných tržbách dopravce MHD; 
tržby Z časového jízdného na období přesahující jeden měsíc budou pro 
účely této smlouvy zahrnovány do tržeb celé ve vztahu k měsíci, ve kterém 
byly prodány (tj. nebudou dělený poměrně podle ceny časového kupónu 
připadající na příslušný kalendářní měsíc); 
v případě změny zákonné sazby DPH pro jízdné ve veřejné dopravě nebo 
v případě jiných změn právních předpisů, které budou mít vliv na pravidla 
dohodnutá touto smlouvou, budou Smluvní strany jednat o případné změně 
pravidel dohodnutých v této smlouvě; 
referenční tržby na l km, referenční měsíční tržby a normalizované skutečné 
tržby dopravce MHD budou pro účely této smlouvy zahmovat výlučně tržby 
Z jízdného a přepravy zavazadel; 
pro vyloučení pochybností Smluvní strany výslovně sjednávají, že referenční 
tržby na l km, referenční měsíční tržby a normalizované skutečné tržby 
dopravce MHD se musí vztahovat výlučně k dopravním výkonům 
provedeným dopravcem MHD na linkách a spojích objednávaných městy v 
rámci MHD v tarifních zónách Chomutov a Jirkov; 
pro vyloučení pochybností se dále stanoví, že vyrovnávání tržeb mezi 
Kra'em aMěst bude rováděno v ravideln'ch měsíčních intervalech.Y 

Článek v. 
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ZAPOJENÍ DOPRAVCE MHD DO DÚK 
Kraj a dopravce MHD spolu uzavírají Smlouvu o zapojení dopravce MHD do DÚK, 
jejímž cílem je úprava práv a povinností dopravce MHD a Kraje V souvislosti se 
zapojením dopravce MHD do DÚK, přičemž vyrovnání případných dopadů tohoto 
zapojení dopravce MHD do DÚK na rozpočet Města je předmětem této Smlouvy. 
Řádné plnění Smlouvy o zapojení dopravce MHD do DÚK ze strany dopravce MHD 
je předpokladem pro plnění této smlouvy. 
S ohledem na tuto skutečnost Smluvní strany výslovně sjednávají, že vpřípadě 
ukončení Smlouvy o zapojení dopravce MHD do DÚK dojde kukončení této 
smlouvy ktémuž datu, k jakému dojde kukončení Smlouvy o zapojení dopravce 
MHD do DÚK. Město tímto bere na vědomí, že Kraj je oprávněn ukončit Smlouvu 
O zapojení dopravce MHD do DÚK za podmínek stanovených ve Smlouvě 
o zapojení dopravce MHD do DÚK, jejíž vzor tvoří přílohu č. 3 této smlouvy. 
Město rovněž bere na vědomí, že úhrada finančního plnění ze strany Kraje Městům 
dle této smlouvy je závislá na správnosti podkladových dat, které je Kraji povinen 
předkládat dopravce MHD. Pokud by se ukázalo, že Kraj Městům na základě 
nesprávných dat případně předložených dopravcem MHD Kraji ve skutečnosti 
zaplatil na základě této smlouvy více, než co by Kraj Městům zaplatil na základě 
správných údajů, zavazují se Města takový přeplatek Kraji vrátit. Města jsou povinna 
na žádost Kraje poskytnout Kraji součinnost při zjišťování správných podkladových 
dat, které je Kraji povinen předkládat dopravce MHD. 

Článek vI. 
ZÁVÉREČNÁ USTANOVENÍ 

Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou do prosince 2024, přičemž poslední den 
platnosti této smlouvy v prosinci 2024 bude Krajem upřesněn předem nejpozději dne 
30. 9. 2023. Bez ohledu na předchozí větu však tato smlouva V souladu s čl. V. odst. 
2 tétoısmlouvy zaniká ke dni, k jakému zanikne Smlouva O zapoj ení dopravce MHD 
do DUK. 
Tato smlouva nabývá účinnosti v celém rozsahu ke dni ll. 12. 2016 s výjimkou čl. I., 

čl. III. odst. 5 a 6 a čl. VI., které nabývají účinnosti podpisem smlouvy oběma 
Smluvními stranami. Odkládací podmínkou účimiosti této smlouvy je uzavření 
Smlouvy o zapojení dopravce MHD do DÚK. 
Tato smlouva může být ukončena dohodou Smluvních stran. 
Tato smlouva může být dále jednostranně ukončena písemnou výpovědí kterékoliv ze 
Smluvních stran pouze k 31. 12. příslušného kalendářního roku s výpovědní dobou 
v délce nejméně 6 měsíců. Výpovědní doba dle předcházející věty počíná běžet l. 

dne kalendářního měsíce následujícího po dni, kdy byla výpověď doručena druhé 
Smluvní straně. 

Touto smlouvou nejsou zakládána žádná práva třetích osob vůči Kraji ani Městu. 

Změny a doplňky této smlouvy lze provádět výlučně formou písemných, vzestupně 
číslovaných dodatků, které se po podpisu poslední Smluvní stranou stanou nedílnou 
součástí této smlouvy. 
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7. Smlouva je vyhotovena V šesti stejnopisech, všechny S platností originálu. Každá 
Smluvní strana obdrží dva stejnopisy. 

8. Tato smlouva je uzavírána jako veřejnoprávní smlouva ve smyslu § 160 zákona 
č.500/2004 Sb., správního řádu, ve znění pozdějších změn. Pro vztahy touto 
smlouvou výslovně neupravené se použije ustanovení § 170 zákona č. 500/2004 Sb., 
správního řádu, ve znění pozdějších změn. 

9. Města tímto výslovně souhlasí S tím, že se dopravce MHD a Kraj mohou dohodnout 
na změně Smlouvy O zapoj ení dopravce MHD do DÚK bez nutnosti souhlasu Měst. 
Kraj je však povinen oznámit Městům uzavření dodatku ke Smlouvě o zapojení 
dopravce MHD do DÚK bez zbytečného odkladu po jeho uzavření. 

10. Nedílnou Součástí této smlouvy jsou následující přílohy: 
Příloha č. 1 - Ceník jízdného DÚK 
Příloha č. 2 - Bezplatná přeprava osob 

Příloha ě. 3 - Vzor smlouvy o zapojení dopravce MHD do DÚK 
11. Tato smlouva byla schválena usnesením Rady Ústeckého kraje č. 32/ 122R/2016 ze 

dne 12. 10. 2016 a usnesením Rady statutárního města Chomutov ze dne 10. 10. 2016 
a usnesením Rady města Jirkov ze dne 10. 10. 2016. 

SMLUVNÍ STRANY PROHLAŠUJÍ, ŽE TUTO SMLOUVU UZAVŘELY NA 
ZÁKLADĚ VAŽNÉ A SVOBODNÉ VÚLE, NIKOLI v TÍSNI ZA NAPADNĚ 
NEVÝHODNÝCH PODMÍNEK A NA DŮKAZ TOHO PŘIPOJUJÍ svÉ 
VLASTNORUČNÍ PODPISY. 

V Ústí nad Labem dne .................... .. V Chomutově dne .................... ._ 

Oldřich Bnheniček Ing.Dnniø1Čøfný 
hejtman Ústeckého kraje primátor 

statutámího města Chomutov 
za Ústecký kraj 

Za statutámí město Chomutov 
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V J irkově dne .................... _. 
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Ing. Radek Štejnar 
Starosta města Jirkov 

Za město Jirkov


